
Zmluva na poskytovanie stravovania .."/ol~­
uzatvorená podl'a § 269 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 

(ďalej aj ako Obchodný zákonník) 

Číslo zmluvy objednávateľa: 2012-0511 -1166430 

Číslo zmluvy poskytovatel'a: 

1.1 

1.2 

7 . 

Objednávateľ: 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
číslo účtu : 

l BAN: 
SWIFT: 

Menom spoločnosti koná: 

Čl.1 
Zmluvné strany 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 

V obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l 
Oddiel : Sa, vložka č. : 2906/B 
35 829 141 
2020261342 
SK 2020261342 
TATRA BANKA, a.s. Bratislava 
2620191900/11 oo 
SK30 11 OO 0000 0026 2019 1900 
TATRSKBX 

Ing. Miroslav Slejskal, predseda predstavenstva 
Ing. Martin Malaník, člen predstavenstva 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 
zmluvných: Ing. Alojz Bernát, poverený zastupovaním pracovnej 

pozície výkonný riaditel' sekcie správy majetku 
technických: Ing. Dušan Chvil'a, vedúci odboru hospodárskej správy 

(ďalej len objednávateľ) 

Poskytovatel': FIT FOOD s.r.o. 
Bajkalská 29/E, 821 01 Bratislava 

Zapísaný: v Obchodnom registri OS Bratislava 1. oddiel: sro, 
vložka číslo : 68066/B 

I ČO: 
DIČ : 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
číslo účtu : 
l BAN: 
SWIFT: 

Menom spoločnosti koná: 

45 865 175 
2023126248 
SK 2023126248 
TATRA BANKA 
2922845252/11 oo 
SK 75 11 OO 0000 0029 2284 5252 
TATRSKBX 

Peter Ondrušek 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 
zmluvných: Peter Ondrušek 
technických: Peter Ondrušek 

(ďaleJ len poskytovateľ) 

(ďalej spoločne aj ako zmluvné strany alebo jednotlivo zmluvná strana) 
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Čl. 2 
Úvodné ustanovenie 

Podkladom na uzatvorenie tejto zmluvy na poskytovanie stravovania (ďalej len zmluvy) je 
výberové konanie a ponuka úspešného uchádzača zo dňa 3. januára 2013. 

Čl. 3 
Predmet plnenia 

3.1 Poskytovatel' sa zaväzuje pre objednávatel'a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve 
poskytovať stravovanie (ďalej aj ako stravovacie služby) formou dovozu a výdaja jedla 
pre zamestnancov objednávatel'a v minimálnom počte 1 500 stravných jednotiek za 
jeden mesiac a všetky činnosti spojené s touto službou. Jedlá bude poskytovatel' 
dodávať vlastnými vozidlami a vo vlastných nádobách na adresu objednávatel'a podl'a 
čl. 4, bodu 4.1. 

3.2 Poskytovatel' sa zaväzuje poskytovať stravovanie nasledovnými činnosťami : 

3.2.1 Prípravou a podávaním jedál nasledovne: 
podávaním 2 druhov polievok, 
podávaním 2 druhov mäsitých jedál s prílohou , 
podávaním 1 druhu delenej stravy, 
podávaním 1 druhu bezmäsitých jedál. 

3.2.2 Predajom doplnkového potravinového sortimentu v bufete objednávateľa na základe 
jeho aktuálnych požiadaviek. Tento predaj nebude súčasťou fakturácie , ale bude 
realizovaný priamym predajom konkrétnym zákazníkom v priestoroch jedálne. 

3.2.3 Zabezpečením občerstvenia a stravovania v prípade príležitostných podujatí 
objednávatel'a v osobitnom a dohodnutom rozsahu a čase na základe samostatných 
objednávok. 

3.3 Poskytovatel' zabezpečí dovoz a výdaj jedál podl'a bodu 3.2.1 v pracovných dňoch 
v čase od 12:00 h do 14:30 h a predaj doplnkového potravinového sortimentu 
v pracovných dňoch v čase od 7:30 h do 14:30 h. 

3.4 Na odber jedál poskytovatel' zabezpečí stravné lístky. 

3.5 Objednávate!' sa zaväzuje za poskytnuté stravovacie služby zaplatiť poskytovatel'ovi 
odplatu za podmienok dohodnutých v čl. 5 a 6 tejto zmluvy. 

Čl. 4 
Miesto plnenia a platnosť zmluvy 

4.1 Miestom plnenia zmluvy sú priestory výdaja stravy v budove objednávatel'a - Slovenská 
elektrizačná prenosová sústava, a.s., Mlynské nivy 59/A, Bratislava. 

4.2 Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú od 01. 02. 2013. 

Čl . 5 
Cena 

5.1 Cena stravného lístka za jedno podané jedlo je stanovená dohodou v zmysle Zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a ostatných súvisiacich 
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predpisov o cenách vo výške 3,75 (slovom tri eurá sedemdesiatpäť centov) bez DPH. 

5.2 K cene bude fakturovaná DPH v zmysle Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len Zákon o DPH). 

5.3 Kalkulácia ceny stravného lístka za jedno jedlo (ďalej stravná jednotka) je v prílohe č. 1, 
ktorá tvorí neoddelitel'nú súčasť tejto zmluvy. Stravná jednotka pozostáva z: 

polievka - 3,5 dcl, 
chlieb - 70 g, 
hlavné jedlo- hmotnosť mäsa v surovom stave bez kosti je stanovená na 120- 150 
g, s kosťou 130 g a u hydiny s kosťou 250 g, príloha 200 g, hmotnosť bezmäsitého 
jedla v súlade so zvyčajnými stravnými normami. 
nápoj - 0,2 l, 
šalát (kompót, ovocie, múčnik) v množstve podľa zvyčajných stravných noriem. 

Čl. 6 
Fakturácia a platobné podmienky 

6.1 Poskytovatel' je oprávnený vystaviť objednávatel'ovi faktúru len za skutočne vydaný 
počet jedál v mesiaci. Dňom vzniku daňovej povinnosti je posledný deň v mesiaci. 

6.2 Cenu za poskytované stravovacie služby uhradí objednávateľ na základe faktúry, ktorú 
poskytovateľ vystaví do 15 dní odo dňa vzniku daňovej povinnosti. 

6.3 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podl'a Zákona o DPH a označenie čísla 
zmluvy podl'a evidencie objednávatel'a. 

6.4 V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v bode 6.3, je objednávate!' 
oprávnený vrátiť faktúru poskytovatel'ovi. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty 
splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry 
objednávatel'ovi. 

6.5 Lehota splatnosti faktúry je 30 dní od jej doručenia objednávateľovi. 

Čl. 7 
Práva a povinnosti poskytovateľa 

7.1 Poskytovateľ je povinný dodávať stravu v požadovanom množstve, kvalite, dodržiavať 
hygienické a právne predpisy v priestoroch výdaja stravy v budove objednávateľa a 
jedálny lístok musí zodpovedať zásadám racionálnej výživy. 

7.2 Poskytovateľ je povinný denne po výdaji jedál zabezpečiť vyčistenie a upratanie 
priestorov výdajne jedál. Zároveň zabezpečí na svoje náklady odvoz a zneškodnenie 
odpadu kat. č. 20 01 08- biologicky rozložitel'ný kuchynský reštauračný odpad. 

7.3 Poskytovateľ bude vykonávať plnenie predmetu zmluvy na zápisnične prevzatom 
pracovisku, vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. Je plne zodpovedný za 
výkony a opomenutia alebo zlyhanie svojich subdodávateľov rovnako, ako za vlastné 
výkony a práce. Poskytovatel' uhradí všetku škodu vzniknutú objednávateľovi v súvislosti 
s nekvalitným plnením alebo s plnením v rozpore s touto zmluvou. 

7.4 Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovatel' v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas 
doby jej plnenia zodpovedá za zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a 
ochrany pred požiarmi (ďalej BOZP a OPP) u svojich zamestnancov pri výkone 
zmluvných činností v súlade s ustanoveniami podl'a prílohy č . 2, ktorá tvorí neoddeliteľnú 
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súčasť tejto zmluvy. Ďalej si je poskytovatel' vedomý skutočnosti , že vstup do jedálne 

nie je verejný a je limitovaný pravidlami stanovenými objednávatel'om. 

7.5 Pri dovoze stravy poskytovatel' preberá zodpovednosť podl'a Zákona. č . 364/2004 Z. z. 

o vodách v znení neskorších predpisov v prípade úniku nebezpečných látok do 

povrchových, resp. podzemných vôd spôsobený jeho činnosťou . Následne zabezpečí 

likvidáciu takto vzniknutých škôd na vlastné náklady. 

Čl. 8. 
Práva a povinnosti objednávateľa 

8.1 Objednávate!' má právo na kontrolu kvality a množstva poskytovanej stravy a kontrolu 

dodržiavania hygienických predpisov. 

8.2 Objednávate!' poskytne poskytovateľovi priestory a zariadenia na zabezpečenie plnenia 

predmetu tejto zmluvy. 

Čl. 9 
Kontaktné osoby 

9.1 Pre komunikáciu medzi objednávatel'om a poskytovateľom sú poverené nasledovné 

kontaktné osoby: 
zo strany objednávatel'a: Ing. Dušan Chvíl'a, vedúci odboru hospodárskej správy 
t. č. 50 69 27 72. dusan.chvila@sepsas.sk 
zo strany poskytovateľa : Peter Ondrušek, tel. 0904 771 779 

Čl.10 
Zánik zmluvy 

10.1 Zmluvné strany môžu túto zmluvu ukončiť: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán, 
b) písomným odstúpením od zmluvy pri porušení povinností vyplývajúcich z tejto 

zmluvy niektorou zo zmluvných strán a v prípade, ak bol na niektorú zo zmluvných 

strán vyhlásený konkurz, zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu alebo niektorá zo 

zmluvných strán vstúpila do likvidácie. Odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia 

zmluvnej strane, 
c) písomnou výpoveďou . Výpovedná lehota sú 2 mesiace a začína plyn úť prvým dňom 

mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

10.2 Písomná výpoveď alebo písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy sa doručuje druhej 

zmluvnej strane doporučeným listom na adresu uvedenú v čl. 1 tejto zmluvy. Zmluvné 

strany sú povinné oznámiť akúkol'vek zmenu v údajoch uvedených v čl. 1 tejto zmluvy 

bez zbytočného odkladu druhej zmluvnej strane. Ak si zmluvná strana výpoveď alebo 

písomné oznámenie o odstúpeni od zmluvy do 5 dní od jeho uloženia na pošte 

nevyzdvihne, považuje sa za posledný deň tejto lehoty za deň doručenia , aj keď sa táto 

zmluvná strana o doručení nedozvedela. 

10.3 Po skončen í tejto zmluvy je poskytovateľ povinný priestory výdaja stravy a zariadenia 

odovzdať objednávateľovi v stave, v akom ich prevzal s prihliadnutím k obvyklému 

opotrebeniu. 
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Čl. 11 
Záverečné ustanovenia 

11 .1 Nakol'ko spoločnosť Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. je povinnou osobou 
v zmysle Zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom zneni 
(ďalej len zákon o slobodnom prístupe k informáciám) zmluvné strany sú oboznámené 
s tým, že zmluva a daňové doklady súvisiace so zmluvou budú zverejnené takým 
spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry ukladá zákon o 
slobodnom prístupe k informáciám vo svojich ust. § 5 a § 5 b. 

11.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že o pripadných problémoch sa budú včas informovať a 
nedostatky operatívne odstraňovať. 

11.3 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v súlade s ust. § 47 a ods. 1 Zákona č. 40/1964 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

11.4 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, riadia sa 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných na územi SR. 

11.5 Zmluvu je možné meniť, dopÍňať alebo zrušiť len písomnou dohodou zmluvných strán 
formou dodatkov k tejto zmluve, s výnimkou zákonných okolností umož.ňujúcich 

odstúpenie od zmluvy. 

11.6 Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy prechádzajú na prípadných 
právnych nástupcov zmluvných strán. 

11 .7 Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, 
vážne a zrozumitel'ne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé 
na uzatvorenie tejto zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez 
výhrad s ním súhlasia, na znak čoho k tejto zmluve pripájajú svoje podpisy. 

11.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 
Príloha č. 1: Kalkulácia ceny stravného lístka, 
Príloha č . 2: Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP. 

11 .9 Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, po dvoch rovnopisoch pre každú zmluvnú 
stranu. 

V Bratislave dňa: 

Objedná 

Ing. Martin Malaník 
člen predstavenstva 

V Bratislave dňa: 

Posk 

Peter Ondrušek 
konatel' spoločnosti 

Strana 5 z 5 



Príloha č. 2 

Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP 
1. Zhotovíte!' v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas doby jej plnenia v plnom rozsahu 

zodpovedá za bezpečnosť práce svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikatel'ov pri výkone 
zmluvných činností pre objednávateľa . 

2. Objednávate!', v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, zabezpečí pred začatím jej 
plnenia pre zodpovedného zástupcu zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Peter Ondrušek 

Funkcia: konatet 

a technika požiarnej ochrany zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Ing. Radoslav Lyžičiar, ABT 

Čislo osvedčenia: 1/97/2007, 072/2009/KEZ, ABT- 001098-06 

oboznámenie zamerané na problematiku dodržiavania predpisov bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a školenie o ochrane pred požiarmi. Zodpovedný zástupca 
objednávatel'a bude oboznámený s určením niektorých prác spojených so zvýšeným 
ohrozením zdravia vyplývajúcim z pracovných podmienok . 

3. Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia preberá na seba povinnosti 
ustanovené legislatívnymi predpismi Slovenskej republiky a osobitnými predpismi pre 
oblasť bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci: 

<:::> Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

<:::> Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a ne~egálnom zamestnávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

<:::> Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

4. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, preukázateľne zabezpečí pred 
začatím plnenia zmluvy pre svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb- podnikateľov oboznámenie a 
odbornú spôsobilosť ako aj pravidelné oboznámenie ustanovené osobitnými predpismi, 
potvrdené podpismi všetkých zúčastnených osôb. Pre vlastných zamestnancov, 
zamestnancov svojich subdodávatel'ov ako aj pre spolupôsobiace fyzické osoby -
podnikatel'ov, zabezpečí školenie o ochrane pred požiarmi, ktorí sa s vedomím 
zhotoviteľa zdržujú v objektoch a priestoroch SEPS, a. s., hore uvedeným technikom 
požiarnej ochrany. Zhotovíte!' je povinný aj v prípade zmeny u svojich 
zamestnancov, zamestnancov subdodávatel'ov a spolupôsobiacich fyzických osôb -
podnikateľov (zvýšenie počtu, výmena skupin a pod.) preukázatel'ne vykonať 
oboznámenie a školenie týchto osôb. 

5. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia predloží na požiadanie 
objednávatel'ovi, ešte pred uzavretím zmluvy, fotokópie platných dokladov odbornej a 
zdravotnej spôsobilosti, doklady o oboznámení s predpismi na zaistenie bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci a doklady o školení z predpisov o ochrane pred požiarmi na 
výkon zmluvne dohodnutých pracovných činností svojich zamestnancov, zamestnancov 
svojich subdodávateľov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikatel'ov. 

6. Zhotovitel' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zabezpečí pre všetky 
· spôsobilosti v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Z. z., v 

1 / 3 



znení neskorších predpisov stály dozor pri práci fyzickou osobou, ktorá spÍňa 
požiadavky odbornej spôsobilosti elektrotechnika na riadenie činnosti alebo na riadenie 
prevádzky a podl'a STN 34 31 OO pre práce na elektrických zariadeniach v blízkosti častí 
pod napätím. Dozor pri práci nesmie vykonávať vedúci práce určený v príslušnom 
príkaze " B ". 

7. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný plniť povinnosti 
ustanovené v legislatívnych predpisoch pre oblasť ochrany pred požiarmi a súvisiacich 
slovenských technických noriem: 

c::> Zákon č. 314/2001 Z . z. o ochrane pred požiarmi a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

~ Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších 
predpisov, 

8. Zhotoviteľ je povinný umožniť kontrolu plnenia podmienok výkonu diela zamestnancom 
objednávateľa, v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 
práci a o zmene a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a Zákona 
č . 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v zneni neskorších predpisov. 

9. V prípade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná udalosť, závažná 
priemyselná havária, požiar) počas výkonu pracovnej činnosti pre objednávateľa, je 
zhotovíte!' povinný vykonať ohlásenie tejto udalosti v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov resp. Zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v 
znení neskorších predpisov a zabezpečiť povinnosti vyplývajúce z uvedených zákonov. 
Vznik tejto udalosti je zhotoviteľ povinný ihneď ohlásiť a následne písomne oznámiť aj 
objednávateľovi s cieľom zabezpečenia objektívneho vyšetrenia. 

10. Zhotovitel' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zodpovedá za kompletné vybavenie 
a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov svojimi zamestnancami, 
zamestnancami subdodávateľa a spolupôsobiacimi fyzickými osobami - podnikateľmi v 
zmysle Nariadenie vlády SR č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na 
poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov v znení 
neskorších predpisov. 

11. Zhotovitel' je povinný zabezpečiť jednotné oblečen ie a viditeľné označenie svojich 
zamestnancov názvom - logom firmy, ako aj zamestnancov svojich subdodávatel'ov 
a spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikateľov . 

12. Zhotovitel' je povinný rešpektovať zákaz fajčenia, prinášať a požívať na pracoviskách 
a v priestoroch v pôsobnosti objednávatel'a akékol'vek alkoholické nápoje alebo omamné 
a psychotropné látky. Za nedodržanie tohoto bodu je povinný a zaväzuje sa uhradiť 
zmluvnú pokutu vo výške 1000,- € za každého zamestnanca, porušujúceho uvedené 
zákazy ako aj za spolupôsobiacich dodávatel'ov. Záznam o písomnom oboznámení 
všetkých zúčastnených osôb so zákazom fajčenia a požívať na pracoviskách 
a v priestoroch objednávateľa akékol'vek alkoholické nápoje alebo omamné a 
psychotropné látky , musí zhotovitel' na požiadanie predložiť zodpovednému zástupcovi 
objednávatel'a. 

13. Zhotoviteľ je povinný písomne požiadať objednávateľa o povolenie vjazdu vozidiel 
s uvedením typu, EČV a účelu vjazdu vozidla. V objektoch objednávateľa sú vozidlá 
zhotovitel'a a jeho spolupôsobiacich dodávatel'ov povinné dodržiavať miestne dopravné 
značenie, maximálnu povolenú rýchlosť a pokyny zodpovedného zástupcu 
objednávateľa. Zamestnancom dodávatel'ských a servisných organizácií je vstup do 
objektov umožnený až po schválení žiadosti na vstup v zmysle internej dokumentácií 
SEPS, a.s. - Režimové opatrenia pre vstup a pobyt osôb v objektoch elektrických staníc 
spoločnosti , formulár F0221 Povolenie na vstup a po predložení dokladu o absolvovaní 
oboznámenia sa s predpismi BOZP a OPP v zmysle príslušných predpisov. 

14. Za nedodržanie zákazu parkovania na vyhradených miestach je zhotoviteľ povinný 
uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 200,- € za každé vozidlo parkujúce na vyhradenom 
mreste a zá pade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná 
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udalosť, závažná priemyselná havária, požiar) uhradiť škody spôsobené znemožnením 
príjazdu vozidiel hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej služby. 

15. V prípade nerešpektovania dopravného značenia a povolenej rýchlosti vozidlom 
zhotoviteľa alebo jeho spolupôsobiaceho dodávateľa v objekte objednávateľa, bude 
s okamžitou platnosťou vydaný obj ednávateľom resp. zmluvným prevádzkovateľom 
zákaz vjazdu pre uvedené motorové vozidlo do objektu objednávatel'a. 

16. Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté na motorových vozidlách zhotovitel'a 
spôsobené nerešpektovaním dopravného značenia a parkovaním na vyhradených 
miestach pre vozidlá hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej služby. 

17. Zhotoviteľ je povinný na pracovisku objednávateľa dodržiavať všetky zmluvné 
podmienky a predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi 
pri prácach, ktoré bude v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia vykonávať. Na 
skutočnosti odporujúce predpisom bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany 
pred požiarmi je povinný písomne upozorniť zodpovedného zástupcu objednávatel'a. 

18. Povinnosťou zhotovitel'a je preukázateľne upozorniť objednávatel'a na riziká, vyplývajúce 
z činností pre splnenie predmetu zmluvy, ktoré bude na pracoviskách a v priestoroch 
objednávateľa vykonávať. 

19. Zamestnanci zhotovitel'a resp. jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní počas 
pracovnej doby zdržiavať sa na mieste výkonu práce, udržiavať na pracoviskách 
a v priestoroch SEPS, a. s. čistotu a poriadok počas celej doby trvania a plnenia 
predmetu zmluvy. 

20. Objednávate!', zhotovitel' a jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní na spoločnom 
pracovisku zabezpečiť koordináciu činnosti a vzájomnú informovanosť o možných 
ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na 
zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu osôb prítomných 
na pracovisku. Zhotoviteľ je povinný organizovať všetky zmluvne dohodnuté pracovné 
činnosti tak, aby svojou činnosťou nenarušoval plynulý, bezpečný a včasný výkon 
ostatných pracovných či nností prítomných osôb ako aj bezpečnosť prevádzkovaných 
zariadení. 

21. Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný dodržiavať interné 
bezpečnostné, prevádzkové a technolog ické predpisy objednávatel'a, ktoré mu boli 
poskytnuté, napr.: pri zaisťovaní , preberaní a odovzdávaní pracoviska a zariadení. V 
prípade porušenia týchto predpisov zo strany zamestnancov zhotovitel'a resp. jeho 
spolupôsobiacich dodávatel'ov bude týmto odobraté oprávnenie pre vstup do objektu 
objednávatel'a bez dopadu na plnenie zmluvných záväzkov zhotovitel'a. 

22. Za nedodržanie zmluvných podmienok BOZP a OPP je zhotoviteľ povinný uhradiť 
zmluvnú pokutu vo výške 2000,- €. V prípade, ak objednávateľ zistí, že zamestnanci 
zhotovitel'a alebo jeho spolupôsobiaci dodávatelia zjavným spôsobom porušujú zásady 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, zmluvné podmienky 
zabezpečovania BOZP a iné písomne dohodnuté podmienky, môže uložiť ďalšiu 
pokutu až do dvojnásobku pokuty uvedenej v tomto bode alebo odstúpiť od zmluvy 
bez toho, aby zhotovitel'ovi vznikol nárok na náhradu prípadnej škody alebo 
nabehnutých nákladov. 

23. Uložením zmluvnej pokuty nie je zhotovitel' zbavený zodpovednosti za nedostatky 
v oblasti BOZP a OPP zistené kontrolnými orgánmi, ktoré boli spôsobené činnosťou 
zhotoviteľa . Ak bude na základe zisteného porušenia právnych predpisov činnosťou 
zhotoviteľa uložená pokuta objednávateľovi , zhotovitel' uhradí uloženú pokutu v plnej 
výške. 

Zápis o poučení zodpovedného zamestnanca a požiarneho technika zhotovitel'a povereným 
zamestnancom SEPS, a. s., je neoddel itel'nou súčasťou uzatvorenej zmluvy o dielo alebo 
vydanej objednávky na výkon prác. 
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